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ВВЕДЕНИЕ

Объективной потребностью современного общества является поиск оптимальных путей организации учебно-воспитательного процесса, рациональных вариантов содержания обучения  и его структуры. Представляется важным, что в школе проверяются разные стратегии обучения. Чем больше будет альтернативных методических решений, тем плодотворней будет поиск новых путей обучения предмету в целом. При этом центральными проблемами перестройки преподавания ИЯ в средней школе являются вопросы определения целей, а также содержания обучения, адекватного им. С одной стороны, цель детерминируется объективными нуждами большинства, выражая его социальный заказ, с другой, она сама детерминирует всю систему обучения, определяя и содержание этой системы, и ее организацию. Усиление коммуникативной стороны этой направленности отражается в трансформации целей обучения ИЯ и содержания обучения. Речь идет не просто о знании языка, а об умении использовать его в реальном общении, т. е. о практическом владении языком и, следовательно, о развитии «коммуникативной компетенции». При этом языковая компетенция и её составляющая часть – грамматические навыки и умения, занимают ведущее место в процессе достижения этой цели. Бесспорно, что коммуникация возможна лишь при наличии языковой компетенции, основу которой составляют грамматические навыки и умения.

Целью работы в определении эффективности коммуникативного подхода к обучению иноязычной грамматике в условиях среднего этапа общеобразовательной школы и определение оптимальных типов и видов упражнений, направленных на создание грамматических основ английской речи (как устной так и письменной ) в указанной аудитории.
Для достижения поставленной цели потребовалось решить следующие задачи: 

1) изучить и обобщить имеющиеся в методике обучения иностранного языка исследования по данной проблеме

2) раскрыть сущность понятия «коммуникативная компетенция»
3) проанализировать эффективность применения коммуникативного подхода в формировании грамматического навыка 
4) определить современные требования к обучению грамматики в ИЯ

5) разработать комплекс упражнений на основе коммуникативного подхода
6) экспериментально проверить эффективность упражнений в формировании коммуникативной компетенции при обучении грамматики

Решение указанных задач предполагает использование следующих методов: 
· анализ литературы по рассматриваемой проблеме

· наблюдение за педагогическим процессом

· метод экспертов

· опытное обучение

· констатирующие постэкспериментальные срезы 

Материалом исследования послужили комплексы упражнений по обучению грамматике.
Обьектом исследования является процесс обучения коммуникативной грамматике английского языка в средних классах.
Предметом исследования является процесс формирования коммуникативной компетенции. Актуальность работы обусловлена недостаточной разработанностью в плане подбора материалов, наиболее полно реализующих принципиальные положения коммуникативного подхода к обучению грамматической стороне речи, в действующих УМК. 

В качестве гипотезы выдвигается следующее:
Применение коммуникативно-направленного обучения грамматической стороне речи будет способствовать эффективному формированию грамматических навыков.
Практическая значимость состоит в том, что предлагается конкретный материал по обучению грамматической стороне речи, по формированию умений и навыков в виде разработанного комплекса упражнений, который в дальнейшем может быть использован для обучения на среднем и старшем этапах общеобразовательной школы. 

Структура работы. В первой главе  отражены современные проблемы обучения грамматике ИЯ и теоретические основы обучения грамматической стороне речи. В этой главе даётся описание современных тенденций в методике преподавания ИЯ, раскрывается понятие «коммуникативная компетенция» и обосновывается ведущая роль грамматической стороны речи в достижении целей преподавания ИЯ. Вторая глава посвящена описанию проводимого опытного обучения и его результатов.

Список цитируемой литературы, составляющий библиографию, отражает основные работы, посвящённые общим и специальным вопросам выбранной темы.
1. Теоретические основы обучения грамматической стороне речи
1.1. Понятие «грамматика». Характеристика грамматики как языкового компонента речи
На протяжении многих лет предметом столь интенсивных обсуждений и дискуссий является грамматика. Грамматика понималась по-разному, она играла и продолжает играть неодинаковую роль не только при обучении родным или иностранным языкам, но и вообще в системе образования отдельных стран мира. 

Грамматика ещё до нашей эры стала самостоятельной областью знаний. Понятие «грамматика» (греч. grammatike) первоначально обозначало « искусство чтения и письма». В средние века «свободное искусство» grammatika (лат.) считалось одним из компонентов всякого образования и ставило целью: научить владению латинским языком (иногда и другими языками), сообщить сведения по филологии, в том числе и при чтении текстов, осуществлять гимнастику ума. Обучение любому языку проводилось посредством грамматики, как правило, построенной по образцу латинской. Грамматика изучалась как особый предмет и как самоцель.

В последующий период, особенно начиная с XIX века, понятие «грамматика» наполняется новым содержанием и в языкознании, и в обучении языкам. По определению лингвистов грамматика стала обозначать:

a) грамматический строй языка

b) раздел языкознания, изучающий такой строй

c) совокупность правил изменения слов, их соединений в сочетания, предложения ( иногда тексты)

d) учебник, содержащий описание правил [8, 29]
Следует отметить, что в XX веке лингвисты и методисты стали особенно часто включать в понятие «грамматика» разные разделы науки о языке, например, такие, как словообразование и фонетика, а также орфография, элементы лексикологии, фразеологии, стилистики, или разделы «Семантика», «Прагматика» и др., которые в свою очередь включаются в учебники грамматики разных языков. В текущем столетии учебники грамматики ИЯ стали образовывать свой особый конгломерат, составные части которого ориентированы на разные цели: грамматики для различных возрастных категорий и ступеней обучения, грамматики для многих типов учебных заведений, грамматики для людей с разным лингвистическим опытом или имеющих разные профессии, особые коммуникативные грамматики и пр.

Для решения современных проблем повышения эффективности обучения ИЯ необходимо дать чёткий ответ на вопрос: В чём заключаются различия между научными грамматиками и специфическими грамматиками ИЯ? Для ответа на этот вопрос необходимо уточнить объекты языкознания и методики предмета «иностранный язык».

По определению лингвистов, объектом современного языкознания является язык (во всём объёме его свойств и функций): строение, функционирование и его историческое развитие. Объект современной методики - это цели и закономерности обучения ИЯ, содержание, формы и методы обучения. [16, 37]
Различные объекты лингвистики и методики позволяют определить во многом разное содержание и формы описания грамматического строя языка в научных грамматиках и грамматиках дидактических. Научные грамматики, описывающие, например, язык в целом, указывают на грамматические явления, существующие в данном языке вообще, независимо от изучаемых учащимися явлений языка, в то время как грамматики ИЯ и разделы грамматики в учебниках по этому предмету должны основываться, прежде всего, на языковом минимуме данной ступени обучения. Лингвистические и методические системы изложения грамматики не совпадают. Так, в отличие от формулировки правил в теоретической лингвистике формулировка правил в дидактических грамматиках зависит от возраста обучаемых, опыта, психологических и других особенностей. Для различных групп учащихся должны быть написаны различные грамматики. Лингвистика не может указывать универсальные закономерности, от которых зависит эффективность обучения в области систематизации грамматического материала, использования терминологии или формулировки грамматических правил для всех категорий учащихся. [17, 5]
Роль грамматики часто меняется под воздействием ряда факторов: под влиянием эволюции теории лингвистики, воздействием учёта практических результатов обучения ИЯ, учёта государственной политики в области образования и пр. 

По сей день, наблюдаются тенденции к сокращению роли грамматики при обучении ИЯ. Многие европейские педагоги отмечают, что образовательные  и развивающие цели в обучении не бывают достигнуты в силу того, что школьники при изучении традиционных грамматик ИЯ, согласно многочисленным наблюдениям, не понимают ни практической значимости изучения грамматических терминов и понятий, ни целей грамматического анализа. Тенденции к ликвидации традиционной учебной грамматики, в том числе в нашей стране, проявились и в 60-70-е годы после появления теории генеративной грамматики Н.Хомского, некритически переносимой в методику ИЯ. И в последние десятилетия наблюдается стремление к чрезмерному сокращению роли грамматики, которое привело к значительному увеличению количества ошибок в речи учащихся. 

С другой стороны можно привести примеры сохранения доминирующей роли грамматики в обучении ИЯ, о чём свидетельствуют отечественные программы и учебники, создающиеся в ряде случаев не на основе методической целесообразности, а под влиянием особых мнений лингвистов, а также ряда социально-политических факторов.

Как показывает исторический опыт, с одной стороны, попытки отказа от какой-либо грамматики, а с другой стороны, преувеличение её роли в учебном процессе, отрицательно сказываются на результатах практического овладения языком.

В настоящее время, в связи с утверждением ведущей позиции грамматики в формировании коммуникативной компетенции, проблема формирования грамматических навыков является одной из наиболее актуальных. Грамматический навык по своей природе неоднороден и таким образом требует к себе комплексного подхода, затрагивающего все основные его стороны.
а) характеристика грамматического навыка

Грамматический навык-  синтезированное действие, совершаемое в навыковых параметрах и обеспечивающее адекватное морфолого - синтаксическое оформление речевой единицы любого уровня в речи.[21, 8]
В грамматическом навыке можно выделить составляющие его более частные действия:

1) выбор структуры, адекватной речевому замыслу говорящего (в данной ситуации);

2) оформление речевых единиц, которыми заполняется структура в соответствии с нормами данного языка и определённым временным параметром;

3) оценка правильности и адекватности этих действий.

Чтобы выяснить какое это имеет методическое значение, обратимся к примеру. 

Если нас просят о чём-то и мы хотим ответить отказом, то это может быть выражено различным образом: Мне не хотелось бы этого делать,  или Я не буду это делать, или  Попроси кого-нибудь другого и т.п.

Видимо, структуры в нашем сознании связаны с определёнными коммуникативными задачами: для каждой задачи - функциональное гнездо структур. Но связь с задачами - это ещё не всё. То, что, говорящий выбирает какую-то определённую структуру, зависит уже от конкретных условий: собеседника, отношений с ним, настроения, культуры и т.п.

Выбор структуры можно назвать коммуникативной стороной навыка. Но есть ещё и формальная сторона- оформление. От неё зависит правильность с точки зрения данного языка и скорость речи. Эта сторона (оформление) теснейшим образом связана с обоими поднавыками лексического навыка- вызовом слова и сочетанием, более того, оформление структуры основано на них, зависит от их уровня. Вот почему формировать грамматический навык можно лишь на основе тех лексических единиц, которыми учащийся владеет достаточно свободно.

b) виды навыков

Как известно, грамматические навыки отличаются друг от друга настолько, насколько различны сами виды речевой коммуникации (говорение, чтение, аудирование, письмо).

Под грамматическим навыком говорения подразумевается правильное коммуникативно-мотивированное автоматизированное употребление грамматических явлений в устной речи. Грамматические навыки, обеспечивающие правильное формообразование и формоупотребление, можно назвать речевыми морфологическими навыками (к примеру, образование личных окончаний глаголов). Те навыки, которые отвечают за верное автоматизированное расположение слов во всех типах предложений, определяются как синтаксические речевые навыки. 

Морфологические и синтаксические речевые навыки письменной речи носят более аналитический (дискурсивный) характер благодаря специфике письменного вида речи. Здесь становится возможным возвращаться к уже написанному, исправлять и изменять уже созданный текст. 

Рецептивные грамматические навыки - это автоматизированные действия по указанию и расшифровке грамматической информации в письменном или звучащем тексте. 

Поскольку восприятие и понимание устного или письменного текста происходит как при активном, так и при пассивном знании языкового материала, рецептивные грамматические навыки делятся на рецетивно-активные и рецептивно-пассивные навыки чтения и аудирования.   

Существует ещё один вид навыков, который в психологической литературе относится к «умственным», или «интеллектуальным»: языковые дискурсивно аналитические грамматические навыки. Они формируются на основе грамматических знаний и используются как фоновый компонент в основном в письменной речи, реже в говорении. Языковой навык помогает говорящему контролировать правильность выполнения речевого действия, а при ошибочном его выполнении обеспечивает исправление неточностей.

Определяя роль языковых навыков в формировании речевых, можно отметить, что первые создают операционно-ориентировочную основу для владения речевыми грамматическими действиями; они положительно влияют на формирование речевого грамматического автоматизма, хотя совсем не гарантируют его создание.

c) формирование грамматических навыков

Коммуникация грамматической стороны говорения происходит следующим образом:

а) говорящий выбирает модель, адекватную своему речевому замыслу. Выбор, конечно, происходит подсознательно. Когда нам нужно что-то пообещать собеседнику, то мы в зависимости от ситуации и отношений с собеседником скажем: «Я сделаю это» . Или « Хорошо, я обещаю тебе». Или : «Ладно, ладно, сделаю» и т.п. Это произойдёт только в том случае, если форма глагола будущего времени усваивалась вместе с функцией «обещание»  и, следовательно, маркирована ею в сознании человека. Это и есть функциональная сторона навыка, или операция выбора;

б) говорящий оформляет речевые единицы, которыми заполняется модель. Операция оформления должна произойти согласно нормам языка и в определённых временных параметрах.

Может показаться, что соотнесённость с ситуацией присуща только операции выбора. Но это не так: она присуща и операции оформления, правда, опосредованно, через то, что лингвисты называют грамматическим значением. Скажем, фразой « В городе много строят» можно выразить и подтверждение, и отрицание мысли собеседника (т.е. совершенно противоположные речевые функции), но в обоих случаях использование в ней неопределённо-личного местоимения означает выдвижение на передний план самого действия, а не его производителя. Выбор модели зависит и от того, насколько усвоено говорящим его грамматическое значение (в данном случае- неопределённость действующего лица). А оно как раз теснейшим образом связано с оформлением данной модели, ибо форма и её значение едины и неразрывны. Говоря иначе, грамматическое значение, с одной стороны, связано с оформлением модели, с другой – с ситуацией, от чего зависит выбор. [21, 19]
Понимание и признание этого влекут за собой отказ от последовательного формирования сначала операции оформления (в языковых и им подобных упражнениях), а затем операции выбора (в речевых упражнениях), ибо в этом случае оформление вынуждено отрывать от ситуативности и поэтому не вырабатывается механизм ситуативного слежения за оформлением  высказывания. Названный механизм вырабатывается только в том случае, если форма и функция усваиваются параллельно, при ведущей роли функции, как это имеет место в условно-речевых упражнениях. 

Обе операции - выбор и оформление - синтезированы в грамматическом навыке в единое действие, обладающее качествами речевого навыка как такового. 
1.2. Основы коммуникативно-ориентированного подхода в обучении ИЯ (языковой стороне речи)
В настоящее время в связи с приобретением ИЯ статуса средства мирового общения, проблема оптимизации обучения ИЯ и определения ведущих целей, задач, а также средств их реализации является одной из наиболее актуальных. В апреле 1997 г. Советом Европы была одобрена последняя редакция документа, получившего название "Современные языки: изучение, обучение, оценка. Общеевропейская компетенция" ("Modern Languages. Learning, Teaching, Assessment. А Common European Framework of reference"). Идея создания такого документа возникла в 1991 г. Необходимость его появления объясняется изменившимися геополитическими условиями. Концепция новой Европы - Европы без границ, в которой значительно расширяются сферы межнационального сотрудничества, требует обратить особое внимание на проблемы, связанные с изучением иностранных языков, поэтому 2001 год был объявлен «годом языков». [19, 31]
Общеевропейская компетенция не ставит задачу пропаганды единой методики обучения иностранным языкам. Функция этого документа - помочь всем заинтересованным лицам (учащимся, учителям, авторам учебных материалов, специалистам по контрольно-оценочной деятельности, родителям, работодателям и т.д.) сориентироваться в выборе того или иного пути овладения иностранными языками, а также предоставить им возможность эффективного обмена информацией, относящейся к сфере обучения. Таким образом, на общеевропейском уровне было отмечено, что не существует универсального метода, так как эффективность того или иного метода всегда зависит от целей и условий обучения, от категории обучающихся и от многих других причин. Следовательно, речь может идти о комплексных, интегративных методах, вобравших в себя элементы разных методов или о вариативных технологиях. 
Рассмотрим категории прагматического и педагогического планирования. Если взять за основу обучающую цель, "способность к коммуникации на иностранном языке", то категории традиционного описания языка (грамматика, словарный запас, произношение, правописание и т.п.) будут недостаточными. Важнее функциональный аспект языковой системы. Например: стратегии понимания (что, сколько и с какой целью нужно понять?); речевые намерения (оценка речевой ситуации и выбор языковых средств); виды текстов (какие виды текстов характерны для понимания?) 

Прагматически планировать - это значит признавать, что занятия в лучшем случае могут подготовить к практическому употреблению. Поэтому важны все коммуникативные намерения, возникающие на занятиях. Сюда относятся не только важные для занятий речевые акты (например, спросить, аргументировать и т.д.), но и, прежде всего, благодаря чтению - переработка информации (структурирование, упорядование и т.д) [14, 29]
Обучение иностранным языкам даже при условии языкового совершенства не может не признавать факта, что требуемая "коммуникативная компетенция" рассчитана на коммуникацию живых людей из различных культур. И поэтому понимать другого и делать так, чтобы понимали тебя, будет возможно только тогда, когда будет иметь место факт включения социокультурных элементов в структуру уроков.
Как уже отмечалось выше, эффект в обучении должен выражаться не только в количестве выученных слов и структур, но и в развитии личности. Педагогу следует спросить себя, как изучение иностранного языка могут способствовать "приращению" жизненного опыта, который обучаемые привносят в процесс обучения. В сравнении своей и чужой культуры они узнают что-то важное для себя, то, что после окончания обучения будет значить для них больше, чем выученные наизусть слова и правила. Немаловажную роль играет изменение роли учителя: в меньшей степени он "передает знания", а скорее "помогает развиваться". Меняются и формы работы. Наиболее предпочтительной в личностно-ориентированной парадигме является работа в парах и в малых группах. 
Вариативность способов обучения иностранному языку обсуждалась на международной конференции "Современные методы преподавания и изучения иностранных языков". Дж.Дьюк (США) отметил, что эффективность методов обучения зависит как от особенностей и уровня профессиональной подготовки учителя, так и от разных индивидуальных особенностей учащихся (не только от коэффициента их интеллектуальности - IQ). [30, 24]
Основываясь на работах Л.С.Выготского, Дж.Ашера, Г.Гарднера, он указал на комплексную структуру способностей человека овладевать новым языком. В эту структуру включаются компоненты: вербальный (лингвистический), музыкальный, логический (математический), пространственный (зрительный), моторный (кинетический), межличностный (социальный) и внутриличностный (самоанализ). Выбор преподавателем методов и приемов обучения во многом зависит от того, какой компонент структуры способностей у конкретных учащихся развит сильнее. Дж. Дьюк представил тест, позволяющий установить наиболее развитые группы способностей у каждого учащегося, и с учетом этого варьировать различные способы группового и индивидуального обучения. Для того, чтобы создавать и постоянно обогащать культурно-информационную и предметно-развивающую образовательную среду, преподавателям необходим высокий уровень общей и педагогической культуры. Обучение с использованием личностно-ориентированных технологий возможно при создании особой, побуждающей к творчеству обстановки учебного процесса, что включает в себя: 
- устранение внутренних препятствий творческим проявлениям обучаемых 
- показ возможностей использования метафор и аналогий;
- поддержка воображения и фантазии.
Критериями эффективности будут являться критерии гуманизации и понятия "творчество": 
- открытие чего-либо, ранее для данного субъекта неизвестного; 
- умение видеть проблему;
- самостоятельность поиска ее решения; 
- создание в процессе движения к цели нового продукта; 
- развитие критического мышления (считать свое мнение не единственно значимым, а опосредованным другими мнениями и ориентациями); 
- умение интерпретировать любую информацию на индивидуально личностном уровне. [12, 41]
Известно, что в основе познавательной направленности личности лежит система мотивов, которая порождается познавательной потребностью. Познавательная потребность - это субъективное отражение объективной потребности в знаниях. Одним из стимулов приобретения знаний, расширения кругозора, повышения познавательной активности является интерес. 
Технологии личностно-ориентированного образования должны отвечать ряду требований: быть диалогичны, носить деятельностно-творческий характер, быть направленными на поддержку индивидуального развития обучаемого, предоставлять ему необходимое пространство свободы для принятия самостоятельного решения, творчества, выбора содержания и способов учения и поведения. [2, 8]. 
Таким образом, применение  современных технологий, а также попытка использовать интегративные методы в преподавании иностранных языков, направлены на реализацию практического   решения коммуникативных задач на ИЯ. Достижение данной цели возможно только при наличии коммуникативной компетенцией. Формирование коммуникативной компетенции  является одним из основных средств реализации иностранного языка как средства мирового общения и взаимопроникновения культур. 
Овладение коммуникативной компетенцией предполагает овладение иноязычным общением в единстве  его функций:  информационной, регулятивной, эмоционально-оценочной, этикетной. 

Остановимся для начала на содержании обучения иностранному языку в средней школе. Оно реализует основные цели, направленные на развитие у школьников культуры общения в процессе формирования всех компонентов иноязычной коммуникативной компетенции. Данные компетенции предполагают формирование как чисто лингвистических навыков (лексических, фонетических, грамматических), так и их нормативное использование в устной и письменной речи. Предлагаемые темы, тексты, проблемы, речевые задачи ориентированы на формирование различных видов речевой деятельности, развитие социокультурных навыков и умений, что обеспечивает использование иностранного языка как средства общения, образования и самообразования, инструмента сотрудничества и взаимодействия в современном обществе.

При изучении ИЯ в основной школе (5-10 классы), в центре внимания находится последовательное и систематическое развитие у школьников всех составляющих коммуникативной компетенции в процессе овладения различными стратегиями говорения, чтения, аудирования и письма.

Обучение ИЯ направлено на изучение ИЯ как средства международного общения посредством:

Формирования и развития базовых коммуникативных умений в основных видах речевой деятельности;

Коммуникативно-речевого вживания в иноязычную среду стран изучаемого языка (в рамках изучаемых тем и ситуаций); развития всех составляющих иноязычной коммуникативной компетенции;

Социокультурного развития школьников в контексте европейской и мировой культуры с помощью страноведческого, культуроведческого и лингво-культуроведческого материала;

Ведущим компонентом в коммуникативной компетенции являются речевые (коммуникативные) умения, которые формируются на основе:

а) языковых знаний и навыков;

б) лингвострановедческих и страноведческих знаний.

В коммуникативную компетенцию включаются следующие важнейшие умения:

· читать и понимать несложные, аутентичные тексты ( с пониманием основного содержания и с полным пониманием);

· устно общаться в стандартных ситуациях учебно-трудовой, культурной, бытовой сфер;

· в устной форме кратко рассказать о себе, окружении, пересказать, выразить мнение, оценку.

· умение письменно оформить и передать элементарную информацию (письмо).

Так определяется минимальный уровень коммуникативной компетенции в государственном образовательном стандарте по иностранным языкам.

Схема 1
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В процессе речевой коммуникации люди пользуются средствами языка - его словарём и грамматикой - для построения высказываний, которые были бы понятны адресату. Однако знание только словаря и грамматики недостаточно для того, чтобы общение  на данном языке было успешным: надо знать ещё условия употребления тех или иных языковых единиц и их сочетаний. Иначе говоря, помимо собственно грамматики, носитель языка должен усвоить «ситуативную грамматику», которая предписывает использовать язык не только в соответствии со смыслом лексических единиц и правилами их сочетания в предложении, но и в зависимости от характера отношений между говорящим и адресатом, от цели общения и от других факторов, знание которых в совокупности с собственно языковыми знаниями составляет коммуникативную компетенцию носителя языка.

Характер навыков общения, входящих в коммуникативную компетенцию и отличающихся от знаний собственно языка, можно проиллюстрировать на примере, так называемых косвенных речевых актов. Косвенным называется такой речевой акт, форма которого не соответствует его реальному значению в данной ситуации. Например, если сосед  за обеденным столом обращается к вам со следующими словами: - Не могли бы вы передать мне соль?, то по форме это вопрос, а по сути- просьба, и ответом на неё должно быть ваше действие : вы передаёте соседу солонку. если же вы поймёте эту просьбу как вопрос и ответите : - Могу, не производя соответствующего действия и дожидаясь, когда же собеседник  действительно прямо попросит вас передать ему соль, - процесс коммуникации будет нарушен: вы поступите не так, как ожидал говорящий и как принято реагировать на подобные вопросы - просьбы  в аналогичных ситуациях.

Также в процессе общения имеет место ориентация на социальные характеристики речевого партнёра:  его статус, позицию, ситуационную роль, что проявляется в выборе альтернативных речевых средств со стратификациями и речевыми ограничителями.

На основе вышесказанного коммуникативная компетенция может быть определена как « средства, необходимые для контроля и формирования речевой ситуации в социальном контексте» [20, 62]
Цель формирования коммуникативной компетенции - состоявшийся коммуникативный акт.

Средства достижения этой цели- составляющие коммуникативной компетенции (языковые знания и навыки, речевые умения, лингвострановедческий компонент содержания обучения).

Важнейшим компонентом коммуникативной компетенции по праву признаётся языковая компетенция, обеспечивающая на основе достойного объёма знаний как конструирование грамматически правильных форм и синтаксических конструкций, так и понимание смысловых отрезков речи, организованных в соответствии с нормами ИЯ. 

Невозможно установить приоритет грамматики над лексикой, так же как и лексики над грамматикой. Без знания грамматической  структуры языка невозможно решать коммуникативные задачи на ИЯ. Однако усвоение грамматической системы языка происходит только на основе знакомой лексики. Таким образом, как грамматические, так и лексические навыки и умения представляют собой центр языковой компетенции, на который опираются речевые навыки и умения. Ведь именно с момента осознания грамматической формы фразы и её лексического значения простой набор звуков, который человек слышит, читает, произносит и говорит, приобретает смысл. На основе данного утверждения языковую компетенцию можно представить следующим образом:
Схема 2 
 И каждый учащийся в отдельности, и все наше государство в целом заинтересованы сегодня в практическом овладении иностранным языком, обеспечивающем выход на мировой рынок, приобщение к мировой культуре. Поэтому в качестве приоритетной цели выступает коммуникативная компетенция. В то же время ИЯ-это только средство, с помощью которого можно приобретать и демонстрировать свой общекультурный уровень, свою способность мыслить, творить, оценивать чужую мысль, чужое творчество. Поэтому из числа способов овладения ИЯ предпочтение отдается тем, которые обладают развивающим потенциалом: будят мысль, оттачивают средства и выражения, обогащают чувства, образные представления, совершенствуют общую культуру общения и социального поведения в целом. 

1.3. Коммуникативно-направленное обучение грамматике
Коммуникативный подход к обучению требует соблюдения следующих принципов:

1. Речевая направленность. Обучение иностранным языкам через общение. Это означает практическую ориентацию урока. Правомерны лишь уроки на языке, а не о языке. Научить говорить можно только говоря, слушать-слушая, читать-читая. Прежде всего, это касается упражнений: чем упражнение больше подобно реальному общению,  тем оно эффективнее. В речевых упражнениях происходит плавное, дозированное и вместе с тем стремительное накопление большого объема лексики  и грамматики с немедленной реализацией; не допускается ни одной фразы, которую нельзя было бы использовать в условиях  реального общения.

2. Функциональность. Речевая деятельность имеет три стороны: лексическую, грамматическую, фонетическую. Они неразрывно связаны в процессе говорения. Отсюда следует, что слова нельзя усваивать в отрыве от их форм существования (употребления). Необходимо стремиться, чтобы в большинстве упражнений усваивались речевые единицы. Функциональность  предполагает, что как слова, так и грамматические формы усваиваются сразу в деятельности: учащийся выполняет какую- либо речевую задачу – подтверждает мысль, сомневается в услышанном, спрашивает о  чем-то, побуждает собеседника к действию и в процессе этого усваивает необходимые слова или грамматические формы.

3. Ситуативность, ролевая организация учебного процесса. Принципиально важным является отбор и организация материала на основе ситуаций и проблем  общения, которые интересуют учащихся каждого возраста.

Необходимость обучать на  основе ситуаций признают все, понимают это, однако различно. Описание ситуаций («У кассы», « На вокзале» и т. п.) не является ситуациями, оно не способно выполнить функции мотивации высказываний, развивать качества речевых умений. На это способны лишь реальные ситуации (система взаимоотношений людей как выразителей определенных ролей). Чтобы усвоить язык, нужно не язык изучать, а окружающий мир с его помощью. Желание говорить появляется у ученика только в реальной или воссозданной ситуации, затрагивающей говорящих.

4. Новизна. Она проявляется в различных компонентах урока. Это прежде всего новизна речевых ситуаций (смена предмета общения, проблемы обсуждения, речевого партнера, условий общения и т. д.). Это и новизна используемого материала (его информативность), и новизна организации урока (его видов, форм), и разнообразие приемов работы. В этих случаях учащиеся не получают прямых указаний к запоминанию – оно становится побочным продуктом речевой деятельности с материалом (непроизвольное запоминание).

5. Личностная ориентация общения. Безликой речи не бывает, речь всегда индивидуальна. Любой человек всегда отличается от другого и своими природными  свойствами (способностями), и умением осуществлять учебную и речевую деятельность, и своими характеристиками как личности: опытом(у каждого он свой), контекстом деятельности(у каждого из учащихся свой набор деятельностей, которыми он занимается и которые являются основой его взаимоотношений с другими людьми), набором определенных чувств и эмоций(один гордится своим городом, другой- нет), своими интересами, своим статусом (положением) в коллективе(классе).

Коммуникативное обучение предполагает учет всех этих личностных характеристик, ибо только таким путем могут быть созданы условия общения: вызвана коммуникативная мотивация, обеспечена целенаправленность говорения, мотивированы взаимоотношения и т. д.

6. Коллективное взаимодействие - такой способ организации процесса, при котором ученики активно общаются друг с другом, и условием успеха каждого являются успехи остальных.

Восприятие модели происходит в процессе презентации, которую можно определить как показ модели в действии, показ её функционирования в речи.

Например, презентация темы “Second Conditional” может выглядеть следующим образом:

Даётся установка на урок : «We already know what Englishmen usually say, when they want to express a real condition. Today we’ll learn to express unreal condition in a way Englishmen do.»  И далее : « I am a teacher and I work at school. But if I were a doctor I would work in a hospital. If I were a taxi-driver I would spend the whole day driving around the city.” ( при этом форма сослагательного наклонения выделяется голосом). Заканчивается презентация фразой: “ But that was only my dreams . Unfortunately, I am not a doctor and I am not a taxi –driver.” 

Таким образом, презентация нового грамматического материала начинается с предваряющего слушания. Если предваряющее слушание организовано правильно и учащийся воспринимает однотипные фразы, понимая какую функцию эти фразы реализуют, то это способствует зарождению речевого стереотипа как основы грамматического навыка. Слушание, к тому же, сопровождается внутренним проговариванием, что играет решающую роль в укреплении стереотипа.

За восприятием грамматического явления на слух, следует зрительное подкрепление, в виде речевых образцов :


                                                                                                                  


Подобные речевые образцы в полной мере отражают функцию изучаемого грамматического явления. Но также дают возможность обратить внимание учащихся на форму, которую перед этим они воспринимали на слух.

Другой вариант предъявления материала может выглядеть таким образом: для предваряющего слушания предлагается более сложный и объёмный текст, который в полной мере отражает функции предъявляемого грамматического явления. Но наряду с тем, что текст «усваивается» учащимися на слух, они также имеют перед собой письменный вариант данного текста. Таким образом, процесс слушания протекает одновременно с проговариванием и прочтением материала. 

Для предъявления грамматической структуры Present Perfect в сравнении с Present Perfect Continuous может быть предложен следующий диалог:

Betty Tudor’s life-long passion is driving, but there is one problem, as our interviewer found out.

Interviewer: How long have you been trying to pass your driving test, Betty?

Betty: Seventeen years.

Interviewer: How many times have you taken it?

Betty: Thirty-eight, and I’m afraid I’ve failed it every time. I’ve always wanted to be able to drive , and I’m determined to pass.

Interviewer: I suppose you’ve been taking lessons all the time?

Betty: That’s right.

Interviewer: How many have you had?

Betty: Over two hundred and seventy. It’s cost me about two thousand pounds already. I’m taking the test again next week.

Interviewer: I hear you are saving up to buy your own car now. How long have you been saving?

Betty: Since 1982

 Interviewer: And how much have you saved?

Betty: Over 4 000 pounds, and that’s enough to buy a nice little second-hand car.

Interviewer: Well, all the very best with your next test.

Betty: Thank you.

После предъявления диалога, задаётся серия вопросов, уточняющих как форму, так и функции предъявляемого грамматического явления:

Underline with a solid line ________ the examples of the  Present Perfect. Underline with a broken line _ _ _ _ _ the examples of the Present Perfect Continuous.

Why does the interviewer ask : How long have you been saving?

                                         but     How much have you saved?

Таким образом, можно сказать, что процесс предъявления грамматического материала  осуществляется практическим путём  и опирается на основные положения, связанные с обучением грамматической стороной речи, а именно : 

· Деятельностный характер овладения грамматической стороной и коммуникативная направленность обучения ей.

· Учёт первичности слухо-моторных связей.
· Опора на образец.
· Стимулирование речевой активности и самостоятельности учащихся в поиске и выделении существенных признаков единиц грамматического материала и действий с ними.
Принято считать, что в условиях коммуникативного обучения все упражнения должны иметь речевой характер. Все упражнения (включая так называемые подготовительные) должны быть такими, в которых у учащегося есть определённая речевая задача и им осуществляется целенаправленное речевое воздействие на собеседника. Чем упражнение больше подобно реальному общению, тем оно полезнее.

Все упражнения (включая так называемые подготовительные) должны быть такими, в которых у учащегося есть определённая речевая задача и им осуществляется целенаправленное речевое воздействие на собеседника. И так как функция грамматического явления выходит на первый план, то коммуникативный подход требует использования упражнений с преимущественной ориентацией на значение.

Переходя к рассмотрению упражнений с преимущественной ориентацией на значение, хотелось бы подчеркнуть следующее:

Во-первых, при работе над грамматикой должны рассматриваться прежде всего значения (и, соответственно коммуникативные функции), непосредственно выводимые из языковых форм. Это определяет как структуру теоретического описания «от значения» так и характеристики, а также набор предлагаемых упражнений. К примеру, глагол must  выражает субъективную модальность . В коммуникативном плане это позволяет использовать его в тех случаях,. когда говорящему \пишущему нужно сообщить о том, что он сам для себя считает необходимым ( т.е. эта необходимость исходит от него самого, а не от какого-либо другого лица или внешних обстоятельств).

первая подгруппа упражнений «от значения»:
Первая подгруппа упражнений «от значений» включает в себя упражнения, которые построены таким образом, чтобы неизбежно вызвать употребление конкретного грамматического значения. Такие упражнения  чаще всего основываются на ситуациях. В частности, по теме «Видовременные формы глагола» и «Наклонения» можно использовать упражнения, включающие описание действий какого-либо лица в определённой ситуации и имеющие задания типа «Перечислите свои действия в то время, когда вы собираетесь на занятия спортивной секции», или «Представьте, что вы пришли на вокзал. Что делали люди на платформе перед отправлением поезда?», или «Скажите, что бы вы сейчас сделали, если бы у вас было три часа свободного времени».
 e.g.             Ex.1  Work in pairs. Imagine yourself in the following situations, and discuss what would you do.

What would you do if………..

· your mother bought you a sweater for your birthday and you didn’t like it?

· you were at a friend’s house for dinner, and you didn’t like the food?

· you came home and found a burglar?

· you saw someone stealing from a shop?

Ex.2  In pairs, imagine that one of you is a tourist visiting your town or city for the day. The tourist is searching for advice. He wants to know:

· where to buy a good map of the town

· what important sights to see

· what local food dishes to try

· the best place to change money

Ex. 3  Imagine that you have entered a contest. You are dreaming about the prizes.

Which prizes would you choose to have instead of taking money?

If you took the cash, what would you spend it on?

	1st PRIZE
	2nd PRIZE
	3rd PRIZE
	4th PRIZE
	5th PRIZE

	$ 100 000 in cash!!!!

or

a luxury villa in the Caribbean!!!

or

$ 5000 worth of groceries a year for the rest of your life
	$ 20 000 in cash!!!

or

a Toyota Camry!!!

or

TWO

Volkswagen

Rabbits!!!
	$ 2000

in cash!!!

or

an Apple

Macintosh

computer!

or

a Technics

stereo system!
	$ 500

in cash!

or

a Sony

color TV

or

a Panasonic

video recorder
	$ 100

in cash!

or

a set of matching suitcases!

or

a copy of a book personally signed by The Autor


Вторая  подгруппа  упражнений с преимущественной ориентацией на значение:

В английском языке для выражения определённого грамматического значения (в широком смысле) нередко имеется целый ряд средств (например, для обозначения будущих действий служат, по меньшей мере, семь форм и структур). Таким образом, и соответствующая часть теоретического описания, и упражнения должны быть нацелены на соотнесение грамматического значения с соответствующими формами и структурами. Вполне естественно, что здесь уместны упражнения, предполагающие выбор. Поскольку выбор из достаточно большого количества форм создаёт известные трудности, представляется необходимым начать работу с рецептивных упражнений типа

· «В данных  ситуациях, диалогах подчеркните все формы, обозначающие будущее действие, назовите их»

·  «Прочитайте данные ситуации. Объясните, почему в первой ситуации употреблена форма…., а в другой -…..» и т.п.

В дальнейшей работе можно использовать разнообразные упражнения, представляющие собой ряд ситуаций, составленных таким образом, чтобы обучаемый сознательно выбирал грамматическое средство в зависимости от коммуникативной задачи. Это прежде всего упражнения в соотнесении данных форм с соответствующим контекстом. Нелишними будут упражнения, имеющие форму кратких диалогов ( « Разыграйте…», « Представьте…» и т.п.). 

Ex.1  Look at this dialogue and answer the questions below:

         Albert: I’ve been reading the current issue of Plant News and so far I can’t see any mention of my research.

         Bert:  Well, I’ve read your journal. And I see that you’ve been 
working on the same problem I‘ve been working on for the last twenty years! 

1) When did Albert start reading Plant News?

2) Did Albert finish reading all of Plant news?

3) Did Bert finish reading all of the journal?

4) When did their research begin?

5) Is their research continuing?

6) Is their research complete?

Ex.2  a) Imagine you are a scientist at the Loch Ness Research Centre. You are going to interview someone who says that they have been watching the monster for several years. Prepare for the interview. Write questions you would like to ask this person, like this:

                - How many times have you seen the monster?

                - Have you taken any photographs of it? 

                    b) Work with the partner and act out an interview

                  Ex.3 In pairs, imagine that one of you is a chef of a  computer firm , you are going to interview a person, who is eager to work for you. Try to find out as much information about this person ( biography, experience etc.) as possible.  

Третья  подгруппа  упражнений, ориентированных на значение.     

Существует направление, в рамках которого под коммуникативной грамматикой понимается прежде всего рассмотрение разноуровневых, принадлежащих  к различным категориям единиц для выражения определённых коммуникативных интенций. Однако для подобного описания грамматики английского языка (а системность составляет одно из основных требований к учебной грамматике) в настоящее время не всегда имеется реальная основа в виде хорошо изученного с этих позиций лингвистического материала. Поэтому данный материал представляет собой, скорее резервный, потенциальный раздел учебной грамматики. В то же время не следует полностью сбрасывать со счетов уже имеющиеся разработки по соотнесению коммуникативных намерений с языковыми средствами их выражения. В учебном материале можно отразить отдельные темы ( например, « Средства выражения разрешения» или « Способы выражения сомнения») и предложить обучаемым соответствующие упражнения. В основе этих упражнений лежит опять таки выбор языкового средства, но на этот раз языкового средства, которое может принадлежать не только к грамматическому уровню. Данные упражнения (большей частью типа «Представь…», «Вырази…», «Скажи…» и т.п. ) не отличаются существенно от упражнений предыдущей подгруппы. Они составляются таким образом, чтобы учащийся правильно употреблял в зависимости от коммуникативной задачи разнообразный языковой материал, например средства для выражения совета: модальные глаголы (You should stay in bed. You ought to be more polite) формы сослагательного наклонения (I’d advise you to see a doctor. If I were you I’d write him a letter); эти языковые средства используются для воздействия на других людей и, хотя по сути своей не так уж  далеки от прямых распоряжений и требований, звучат значительно мягче , чем предложения типа Stay here! You are to stay here till I come back.

Таким образом, основную часть упражнений при коммуникативном подходе составляют так называемые ситуативные упражнения.

«Суть ситуативных упражнений заключается в свободной, конкретно-ненаправляемой с языковой точки зрения речевой реакции учащихся на комплекс воображаемых или условно-реальных обстоятельств, содержащих некоторую трудность, проблему или конфликт и вовлекающих в необходимость их разрешения самих учеников.» [20, 8]
Основу ситуативного упражнения составляет микротекст (2-7 предложений) , сжато описывающий модель естественной коммуникации.

Ситуативное упражнение состоит из трёх основных компонентов: задание, описание ситуации и речевая реакция.

 Задание. В зависимости от конкретной цели и вида ситуативного упражнения задание к нему может иметь самую разнообразную направленность, общий смысл которой в том, чтобы ученики отреагировали на ситуацию. Например: “ Role play an interview”, “ Write a reply to a letter”, “ Tell your partner about the following”, “ In pairs imagine, that…”

Описание ситуации:  Оно включает информацию о деталях обстановки, собеседниках, а также содержит речевой стимул, выраженный словесно или вытекающий из смысла ситуации. Например:

In pairs, imagine that one of you is a mother/ father of three children, who is looking for a baby-sitter, and you are going to interview a person by phone , who calls you and is eager to work for you. Try to find out by asking him different questions if he  is suitable for this position. 

Обстановка: мать/ отец детей у себя дома говорит по телефону. На другом конце провода- потенциальная няня для её / его детей.

Участники разговора: мать/ отец детей и потенциальная няня

Речевой стимул: желание матери/отца найти подходящую няню для своих детей.

Речевая реакция: Это тот речевой продукт, который, согласно ожиданиям учителя, должны выдать учащиеся, реагируя на описание и следуя заданию.

Конечно, в процессе формирования грамматического навыка нельзя отказываться от использования других видов упражнений, в частности имитативных  и подстановочных упражнений. Так как имитация закладывает основы связи слухового и речедвигательного образов грамматической формы. Таким образом, на основе предъявленного на слух грамматического явления и закрепления его зрительного образа в речевом образце происходит дальнейшее укрепление осознания функции грамматического явления. Что же касается подстановки, то на основе подстановочных упражнений формируется операция оформления и способность к репродукции.  Эти два вида упражнений  являются как бы мостиком между формированием  формальной и функциональной стороной грамматического навыка. А дальнейшие стадии формирования грамматического навыка (стадия трансформации, употребления, переключения основываются на использовании ситуативных упражнений). [25, 17]
2. ОПЫТНО-ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНАЯ ЧАСТЬ
2.1. Пояснительная записка
Обучение детей иностранному языку должно быть организовано так, чтобы оно было подобно процессу естественной коммуникации. Только в этом случае будет возможен перенос сформированных навыков и умений в реальные условия.

Разумеется, процесс обучения нельзя сделать полностью подобным общению. Коммуникативность означает подобие процесса обучения и процесса общения лишь по основным признакам, которые представляют собой целенаправленный и мотивированный характер речевой деятельности, наличие определенных взаимоотношений между собеседниками, образующими ситуацию общения. Обсуждения тех тем, которые соответствуют возрасту и интересам учащихся, их уровню развития. [14, 6]
Создание естественных ситуаций общения достаточно трудная задача. Возникающие сами по себе в учебной обстановке ситуации общения имеют узкую содержательную задачу, во-вторых, они с большой вероятностью реализуются на родном языке. Это от части связано с тем, что обучаемый склонен рассматривать иностранный язык как объект изучения, а не как средство общения. Учащийся постоянно имеет дело с учебными задачами, поэтом и сам язык ассоциируется у него с учебным процессом. Основное отличие данных ситуаций от возникающих в повседневной жизни - иная смысловая нагрузка. Первая цель – это общение, а вторая – научение.

Данная глава посвящена практической части дипломной работы. Опираясь на теоретические основы, было организовано целенаправленное опытно-экспериментальное исследование по выявлению эффективности обучения грамматике английского языка в русле коммуникативно- ориентированного подхода. 
ЦЕЛЬ – разработать и апробировать комплекс грамматических упражнений по теме Present Perfect на основе коммуникативного подхода
ГИПОТЕЗА – применение коммуникативно-направленного обучения грамматической стороне речи будет способствовать эффективному формированию грамматических навыков.
ЗАДАЧИ:

· создать условия для проведения комплекса упражнений;

· разработать и апробировать программу формирующего эксперимента;

· провести сравнительный анализ констатирующего и формирующего этапов эксперимента.

МЕТОДЫ:

· эксперимент (констатирующий, формирующий, контрольный);

· анкетирование;

· упражнения;

· метод статистической обработки материала;
· наблюдение.

 Исследование проводилось в 5 «А» и 5 «Б» классах ОУ Береговская СОШ «Образовательный центр» и включало три этапа: констатирующий, формирующий и итоговый. Для проведения данного исследования было взято две группы: 5 «А» класс – экспериментальная группа и 5 «Б» класс – контрольная группа.

Список экспериментальной группы:

1. Русин Алексей

2. Лащенко Владимир
3. Дудко Александр
4. Сагайдак Юлия

5. Жаров Евгений

6. Столярова Марина

7. Зайцева Ксения

8. Вечкутов Сергей

9. Морозова Екатерина

       10. Козлова Екатерина

       11. Лебедева Ирина

       12. Елисова Наталья

       13. Волгужева Елена

       14. Андреев Александр.

       15. Фетисова Наталья

Список контрольной  группы:

1. Макеева Юлия.

2. Елизарова Елизавета

3. Малюшко Александр

4. Кирсанов Рамазан

5. Багапов Андрей

6. Кувшинов Сергей

7. Прошина Мария

8. Ливанова Ольга

9. Владимиров Владимир

       10. Дружинина Анастасия

       11. Лаптева Татьяна

       12. Рязанов Антон

      13. Пименов Алексей

      14. Васяева Ольга

      15. Мочалова Галина.
Перед началом исследования всем испытуемым предлагалась анкета с целью получения общих данных о школьнике, его отношение к изучаемому языку и представлении о формах международного профессионального общения (Приложение 1).

2.1. Констатирующий этап эксперимента
Цель – выявление уровня знаний учащихся по грамматике: Present Simple, Present Progressive, Present Perfect.
Оборудование: карточки с заданиями по 3 грамматическим временам
На данном этапе эксперимента проходила работа с экспериментальной и контрольной группами. В течение одного урока обе группы выполняли одинаковый тест для проверки знаний элементарных грамматических временных форм. Тест включает в себя три раздела грамматики по теме Tense-forms: Present Simple, Present Progressive, Present Perfect. Задания оценивались по пятибалльной уровневой системе в соответствии с таблицей набранных очков за правильные ответы. 

est  yourself 
1. It... again. It... all the time here in the winter.
     A 's raining, 's raining    B rain’s,  rain’s
C rains, 's raining       D 's raining, rains
2. I... she ... you.
A think, likes   B am thinking, is liking

C think, is liking D am thinking, likes
3. Why...?
A those men are laughing
B are laughing those men 
C are those men laughing
4. What...?
A does she want  B does she wants   C she wants
5. We're going ... the opera tomorrow night.

A at       B —       C in      D to
6. I... to America.
A have often been      B often have been        C have been often
7. My mother... my birthday.
A always forgets       B always is forgetting           C forgets always
8
9

10
Продолжительность теста: 15 минут. Трудностей не возникало.

При обработке данных теста получены приблизительно равные результаты по всем трем аспектам грамматики. (рис. 1, 2, 3)
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Рис. 1 Результаты констатирующего этапа эксперимента по контрольной и экспериментальной группе. 

[image: image2.emf]86%

78%

78%

Simple Present Present Progressive

Present Perfect


Рис. 2 Результаты констатирующего этапа эксперимента по экспериментальной группе.
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Рис. 3 Результаты констатирующего этапа эксперимента по контрольной группе.
Вывод: результаты по обеим группам получились приблизительно одинаковые.
3.2 Формирующий этап эксперимента
Цель – разработка и апробирование программы формирующего эксперимента в 5 «А» классе.
Задачи: 

- разработать упражнения для формирования навыков группы Present Perfect.

- внедрить учащихся экспериментальной и контрольной групп в процесс овладения грамматическими навыками.

На формирующем этапе эксперимента была разработана программа формирующего эксперимента. Работа выстраивалась с экспериментальной группой. Результаты изучения уровня навыков и умений грамматике направлены на дальнейшие возможности повышения навыков и умений, т.е. разработаны упражнения по теме Present Perfect на основе коммуникативного подхода. 
Учащиеся отрабатывали грамматическую конструкцию на протяжении 5 недель (15 занятий). 
Программа формирующего эксперимента

The Present Perfect Tense.

На первом этапе происходит презентация и объяснение нового грамматического материала. Затем идет этап формирования грамматических навыков в тренировочных предречевых упражнениях. Различают рецептивные упражнения, то есть материал только воспринимается учащимися, репродуктивные упражнения, то есть употребление грамматического материала в речи учащихся, например: ответы на вопросы. И продуктивные упражнения, которые предполагают употребление грамматического явления в творческом высказывании ученика. Это может быть задание типа «Расскажи классу как ты провел лето».

Итак, учащиеся выслушивают правило. Затем, они просто прочитывают за учителем формы глаголов и записывают их в словарь. Следующее упражнение может быть рассчитано на закрепление и отработку правильных и неправильных глаголов. Это подготовительный этап перед сообщением непосредственно правила о The Present Perfect Tense. Оно записывается также учащимися в тетради. Затем следует ряд тренировочных языковых упражнений. Далее учащиеся продолжают закрепление этого материала, и затем дается правило о разности в употреблении настоящего совершенного времени и прошедшего неопределенного времени. Затем учащиеся выполняют ряд упражнений.

В следующем уроке дается правило об образовании вопросительной форме предложений The Present Perfect Tense. За ним идет репродуктивное упражнение – ответы на вопросы. Так как отрицательная форма не очень сложна, ее сообщают в этом же правиле и тоже отрабатывают в упражнениях.

Таким образом, произошло изучение всей темы The Present Perfect Tense. Изучение темы происходило постепенно: одна единица обучения за другой.

При составлении условно-речевых и речевых упражнений предлагаю учитывать следующие требования: 

-установка к упражнениям имитирует речевую задачу говорящего и направляет высказывание в нужное русло.

-мотивированным должно быть само речевое действие и включение в него изучаемой структуры.

-упражнения обеспечивают многократное разнообразное повторение изучаемой формы в вариативных ситуативных условиях.

-каждая фраза является коммуникативно ценной, сочетание реплик должно быть разнообразным и естественным.

-содержание высказываний должно быть информативно, интересно и значимо для обучаемых.

-упражнения строятся на усвоенной лексике и не должны содержать дополнительных трудностей.

-последовательность выполнения упражнений соответствует стадиям формирования грамматических навыков.

Привожу пример такого комплекса на усвоение the Present Perfect Tense.

Первый этап.    Ознакомление и первичное закрепление грамматического материала The Present Perfect Tense.

Целью данного этапа является создание ориентировочной основы грамматического действия для последующего формирования навыка в различных ситуациях общения. На этом этапе необходимо раскрыть значение, формообразование и употребление грамматической структуры, обеспечить контроль ее понимания учащимися и первичное закрепление.

1. Происходит общая установка на функциональную направленность новой грамматической структуры.  (Например: Сегодня мы узнаем, как нужно говорить о действии, которое только что совершилось или завершилось до момента речи, но оставило результат в настоящем.).

2. Происходит восприятие учащимися структуры на слух или визуально. (Например: I have just opened the window. I have just cleaned the blackboard. I have seen this film on TV. ).

3. Осуществляется контроль понимания значения новой грамматической структуры и правильности ее употребления посредством выборочного перевода с английского на русский язык, выполнения и комментирования физических действий, применения наглядности.

4. Создается иноязычный контекст путем ссылки на реальные события из жизни обучаемых. (Например:  You  have  just  taken part in the subbotnik.).

5. Учащиеся самостоятельно формулируют правило.

6. Происходит анализ и осознание явления с помощью ознакомительных упражнений.

7. Осуществляется запись таблицы-схемы в словаре учащихся, учащиеся самостоятельно записывают примеры утвердительных, отрицательных и вопросительных упражнений.

 Второй этап.  Тренировка грамматического материала.

Формирование речевого грамматического навыка предполагает развитие навыка относительно точного воспроизведения изучаемого явления в типичных для его функционирования речевых ситуациях и развития его гибкости за счет варьирования условий общения.

С этой целью используются имитационные, подстановочные, трансформационные упражнения. Они так называются по способу выполнения.

ИМИТАЦИОННЫЕ УПРАЖНЕНИЯ. Грамматическая структура в них задана, ее следует повторить без изменения. Выполнение упражнений может проходить в виде прослушивания и повторения форм по образцу, контрастного повторения различных форм за преподавателем, списывания текста или его части с подчеркиванием грамматических ориентиров 

ПОДСТАНОВОЧНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ используются для закрепления грамматического материала, выработки автоматизмов в употреблении грамматической структуры в аналогичных ситуациях.

Существенным для организации подстановочных упражнений является обеспечение элементов для подсказки. Особенно в этом случае эффективны упражнения, которые требуют выбора в результате противопоставления грамматических форм 

ТРАНСФОРМАЦИОННЫЕ УПРАЖНЕНИЯ дают возможность формировать навыки комбинирования, замены, сокращения или расширения заданных грамматических структур в речи. С их помощью можно научить варьировать содержание сообщения в заданных моделях в зависимости от меняющейся ситуации, сопоставлять и противопоставлять изучаемую структуру ранее изученным, составлять из отдельных усвоенных ранее частей целые высказывания с новым содержанием 

УПРАЖНЕНИЯ ИГРОВОГО ХАРАКТЕРА приближают процесс активизации грамматического материала к условиям реального общения. Организация игры предполагает создание речевой ситуации, включающей атрибут игры, ролевые предписания, коммуникативные задания 

Третий этап.  Применение грамматического материала в речи.

Совершенствование речевого грамматического навыка можно проводить посредством:

Активизации в учебном разговоре новой грамматической структуры в составе диалогических и монологических высказываний в ситуациях общения,

1. Различных видов пересказа или изложения содержания прослушанного текста (прочитанного),

2. Употребления разного типа грамматических структур в подготовленной речи,

3. Включения в беседу освоенного грамматического материала в новых ситуациях, предполагающих перемежающееся противопоставление грамматических структур,

4. Беседы по прослушанному (прочитанному) тексту, просмотренному фильму,

5. Организации и проведения различных видов грамматически направленных ролевых игр.

Считаю, что данная система позволит создать у учащихся прочную ориентировочную основу грамматического действия для последующего формирования навыка в различных ситуациях общения, будет способствовать развитию его гибкости за счет варьирования условий общения и совершенствованию речевого грамматического навыка.

Предлагаемая разработка будет применяться при прохождении Государственной практике в течение 5 недель, при прохождении данного грамматического материала, а также для повторения или же в качестве дополнительного пособия в случае недостаточного усвоения грамматического явления в речи.  

Обработка результатов показала, что уровень знаний по грамматике (The Present Perfect Tense) в экспериментальной группе повысился (рис. 4, 5)
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Рис. 4 Результаты формирующего этапа эксперимента по экспериментальной группе.
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Рис. 5 Результаты формирующего этапа эксперимента по экспериментальной группе.
3.3 Контрольный этап эксперимента
Цель – сравнение данных констатирующего и контрольного этапов эксперимента.

На данном этапе эксперимента проходит работа с экспериментальной и контрольной группами. В течение одного урока обе группы выполняют одинаковый тест для подведения итогов и обобщения полученных знаний.
Тест включает в себя три раздела: Present Simple, Present Progressive, Present Perfect. Задания оцениваются по пятибалльной уровневой системе в соответствии с таблицей набранных очков за правильные ответы. 


est  yourself
Сравнительный анализ констатирующего и контрольного этапов эксперимента по обеим группа показал, что уровень знаний учащихся по Present Perfect в экспериментальной группе стал выше, чем в контрольной группе. (рис. 6, 7, 8) Это свидетельствует о результативности проделанной работы, а значит, выдвинутая гипотеза подтвердилась, цель достигнута.
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Рис. 6 Результаты контрольного этапа эксперимента.
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Рис. 7 Результаты контрольного этапа эксперимента по экспериментальной группе.


[image: image8.emf]76% 

90%

78%

Present Simple

PresentPerfect

Present Progressive


Рис. 8 Результаты контрольного этапа эксперимента по контрольной группе.

Таким образом, из приведенных выше данных можно сказать, коммуникативный аспект в обучении грамматике заключается в формировании, развитии и совершенствовании языковой компетенции обучаемых на основе коммуникативной компетенции.

Заключение

1. В современной методике отсутствует единый универсальный метод преподавания ИЯ. Таким образом, необходимо сочетать и комбинировать различные методики в зависимости от целей, условий обучения и других факторов. Предпочтение отдаётся так же обучению с использованием личностно-ориентированных технологий, которые стимулируют творческую активность и повышают мотивацию к изучению ИЯ.

2. Обучающей целью в преподавании ИЯ становиться « способность к коммуникации на ИЯ». Содержание обучения ИЯ ориентировано на формирование и развитие всех компонентов коммуникативной компетенции:  речевых навыков и умений,  сформированных на основе языковых знаний и умений, а также лингвострановедческих и страноведческих знаний. 

3.Языковая компетенция и её составляющая часть – грамматические навыки и умения, занимают ведущее место в процессе достижения основной цели обучения ИЯ - способности к коммуникации на иностранном языке. Бесспорно, что коммуникация возможна лишь при наличии языковой компетенции, основу которой составляют грамматические навыки и умения.

4. Грамматика, как составляющая коммуникативной компетенции, является предметом интенсивных дискуссий и обсуждений, в связи с её местом и ролью в преподавании ИЯ. В настоящее время существуют две противоречивые тенденции: сокращение роли грамматики и сохранение её доминирующей роли. В обоих случаях заметен отрицательный эффект на практическом владении ИЯ. Таким образом, необходимо применять такой подход к обучению грамматической стороне речи, который представит собой « золотую середину», явится альтернативой существующим тенденциям и повысит эффективность усвоения грамматической системы языка, с одной стороны, и будет направлен на достижение цели - практическое владение ИЯ, способность к коммуникации на ИЯ, с другой стороны.

5. При формировании коммуникативной компетенции, и в частности языковой компетенции, необходимо уделять внимание не только формальной стороне грамматического навыка, которая отвечает за правильное оформление грамматической структуры согласно нормам языка, но также и функциональной стороне, которая обуславливает функционирование грамматического явления в речи адекватно поставленным коммуникативным задачам.

6. Коммуникативный подход к обучению грамматики

· учит видеть реальную картину языковой системы, связи и взаимодействия (взаимоотношения) единиц разных уровней языка, а главное – согласованную жизнь языковых единиц в речи, их совместное функционирование в тексте. 

· Содействует развитию логического и ассоциативного мышления школьников: учит видеть одинаковые, сходные значения и функции во внешне (формально) различных языковых средствах.

· Развивает языковое и речевое чутье, делает более осознанной работу по выбору языковых средств при формировании высказывания; позволяет овладеть комплексом средств, выражающих близкие значения; ставит вопросы о различиях, правилах выбора, функциональных возможностях.

· Стимулирует развитие как рецептивных, так и продуктивных речевых действий.

· Развивает интерес к языку при работе с текстом и создании собственных речевых единств: демонстрирует возможность оперировать единицами разных уровней, искать и находить связи и взаимодействия языковых единиц. 

·  Отвечает современным требованиям к изучению ИЯ: практическое владение языком, формирование коммуникативной компетенции.

7. Коммуникативный подход к обучению при планировании урока ИЯ требует соблюдения следующих принципов: принцип речевой направленности, функциональности и ситуативности урока. Неотъемлемой частью урока ИЯ должны также являться: новизна, личностная ориентация общения и коллективное взаимодействие.
8. Предъявление грамматического материала при коммуникативном подходе осуществляется  практическим путём и опирается на основные положения, связанные с обучением грамматической стороной речи.

9. При коммуникативном подходе применяются упражнения с преимущественной ориентацией на значение, которые можно подразделить на три подгруппы, которые в целом являются упражнениями ситуативными. Использование ситуативных упражнений соответствует принципам содержания обучения при функциональном подходе. Это, в первую очередь, коммуникативность, речевая направленность и ситуативность. Постоянная смена речевых ситуаций придаёт уроку ИЯ новизну, а характер упражнений ( диалогическое общение, групповая работа) – обеспечивает коллективное взаимодействие. В процессе формирования грамматического навыка такие виды тренировочных упражнений как имитативные и подстановочные играют немаловажную роль, а именно являются «мостиком» между формированием формальной и функциональной стороной грамматического навыка.
БИБЛИОГРАФИЯ

1. Баранова Е.Н., Дупленко Е.П. "О подготовке к межкультурному языковому общению"// Педагогика.-1998.-№1

2. Бондаревская Е.В. "Гуманистическая парадигма личностно ориентированного образования " // Педагогика .- 1997.-№4

3. Васильева Н.А. " Европейский год языков и вариативность педагогических технологий при обучении немецкому языку как второму иностранному" // Педагогика .- 2001.-№6

4. Витлин Ж.Л. " Современные проблемы обучения грамматике ИЯ" // ИЯШ.-2000.-№5

5. Гальскова Н.Д. " Педагогическое сотрудничество в контексте современной модели обучения иностранным языкам // Обучение иностранному языку как коммуникативному взаимодействию" . Сб. научн. тр. Вып. 443, М., 1999

6. Гурвич П.Б. " Теория и практика эксперимента в методике преподавания иностранного языка". Владимир., 1980

7. Жинкин Н.И. " Язык- речь- творчество".М., 1998. Цитируется по статье : Синицын В.А. " Праздник творчества на уроках русского языка" // РЯШ. - 2000.- №6

8. Зимняя И.И. " Психология обучения иностранным языкам в школе".-М .: Просвещение, 1991

9. Казарицкая Т.А. "Упражнения при функционально-направленном обучении грамматике" // ИЯШ .- 1987.-№2

10. Колпакчи М.А. " Дружеские встречи с английским языком". М., 1980

11. Крутских А.В. " Коммуникативно- направленное обучение грамматике на продвинутом этапе в гуманитарно- лингвистической гимназии " // ИЯШ .-1996.- №6

12. Кульневич С.В., Лакоценина Т.П. "Воспитательная работа в средней школе: от коллективизма к взаимодействию". Ростов -н/Д: Творческий центр " Учитель" , 2000

13. Курбанова П.Г. «О коммуникативном подходе  в обучении грамматике  иностранного языка» // Научное обозрение. Сборник статей ассоциации  молодых ученых Дагестана. Выпуск № 36. Махачкала, 2006: 108-111.

14. Курбанова П.Г. «Грамматический аспект языковой компетенции // Гуманитарные науки: новые технологии образования.» Материалы XII Региональной научно – практической конференции. – Махачкала: ИПЦ ДГУ, 2006:103-104.

15. Курбанова П.Г. «Коммуникативный  и формальный анализ грамматических явлений (на  материале английского и аварского языков). // Вопросы филологии. № 7. Москва, 2007:78-79. (входит в «Перечень …» рецензируемых изданий ВАК РФ).

16. Курбанова П.Г. «Социальные, семантические, дискурсивные  факторы изучения грамматики  при коммуникативном  подходе» // Академа: Ежеквартальный научно – практический журнал. №1 Махачкала: ИД «Наука плюс», 2007. – С. 95-96.

17. Курбанова П.Г. «Грамматика в рамках коммуникативного подхода к обучению английскому языку // Актуальные проблемы теории и методики обучения иностранному языку.» Выпуск № 1. – Махачкала, 2007:92-94.
18. Лаптева О.А." Идеи коммуникативной лингвистики в коммуникативной методике". М.,1990

19. Лизенин С.М., Денисова Л.Г. "Грамматика в курсе интенсивного обучения английскому языку в старших классах средней школы"// ИЯШ.-1992.-№5 

20. Мельникова Г.Т. " Исследование сравнительной эффективности различных подходов к обучению иноязычной грамматике" : Автореф. дис. канд. пед. наук; М., 1980

21. Мильруд Р.П. " Комуникативность языка и обучение разговорной грамматике"// ИЯШ.- 2001.- №6

22. Нижнева Н.Н. " Проблема навыков и умений в обучении иноязычной речевой деятельности "// Обучение устной речи и чтению в средней школе : Межвуз. сб. науч. тр. / Ленингр. гос.пед. ин-т им. А.И. Герцена. - Л.,.1984

23. Николаева С.Ю. " Подход к проблеме упражнений с позиции теории индивидуализации обучения"// ИЯШ.- 1987.-№5

24. Пассов Е.И. " Коммуникативность обучения - в практику школы". М., 1985

25. Пассов Е.И. "Коммуникативный метод обучения иноязычному говорению". М.,1977

26. Пассов Е.И. " Основы методики обучения иностранным языкам". М., 1977

27. Пассов Е.И. " Основы коммуникативной методики обучения иноязычному общению". М.,1989

28. Петровский А.В., Китайгородская Г.А. " К некоторым вопросам активизации учебной деятельности": - В кн. : Методы интенсивного обучения иностр. яз., вып. 5, М., 1979

29. "Проблема коммуникативного метода обучения иноязычной речевой деятельности" Сборник научн. тр. Воронеж.,. 1981

30. Риверс М. " Десять принципов изучения и обучения иностранным языкам на основе взаимодействия обучаемого и преподавателя" // Глядя в будущее. Первый советско-американский симпозиум по теоретическим проблемам преподавания и изучения иностранных языков 17-21.10.89.- М.: РЕМН МГЛУ.,1992

31. Скалкин В.П. " Коммуникативные упражнения на английском языке". Владимир., 1980

32. Фадеева С.А., Юсупов В.О. " Идея коммуникативной лингвистики в коммуникативной методике"// РЯШ .- 2000.- №4

33. Шатилов С.Ф. " Теоретические основы методики обучения грамматическому аспекту иноязычной речи". В сборнике " Общая методика обучения иностранным языкам". Хрестоматия/ сост. Леонтьев А.А. - М., Русский язык., 1991

34. Штульман Э.А. " Основы эксперимента в методике обучения иностранным языкам" . Воронеж., 1971

35. Щерба Л.В. " О трояком аспекте языковых явлений и об эксперименте в языкознании" // Языковая система и речевая деятельность . М., 1947 

36. Brian Abbs, Ingrid Freebairn " Blueprint Intermediate", Longman 1989

37. C.J. Brumfit, K. Johnson “ The Communicative Approach in Language Teaching”, Oxford Univ.press, 1991

38. J.Harmer " Teaching and Learning Grammar", Longman Group UK Limited 1987

39. L. Hashemi with Raymond Murphy " English Grammar in Use". Supplementary Exercises, CUP 1995

40. L. Jones " Communicative Grammar Practice". CUP 1992

41. J.C. Richards, T.S. Rogers “ Approaches and Methods in Language Teaching”, Cambr. Univ.Press, 1993

42. M. Rivolucri " Grammar Games" GB, CUP 1993

43. J. Seidl " Grammar Four". OUP 1996

44. J.Shepheard “ The Anti-Grammar Grammar Book”, Longman UK, 1992

45. Liz&John Soars Headway Pre-Intermediate , Oxford Univ. Press, 1995  

46. P.Viney, K. Viney " Grapevine" Student Book 3. OUP 1992
ПРИЛОЖЕНИЕ №1

Анкета «Общие данные о школьнике, его отношение к изучаемому языку и представлении о формах международного профессионального общения»
1. Нравится ли тебе изучать английский язык?

2. Ты считаешь, изучение языка занимает много времени, сил, терпения и трудолюбия?

3. Ты сам много работаешь с языком?

4. Ты считаешь, английский язык пригодится тебе в дальнейшем?
ПРИЛОЖЕНИЕ № 2
СИСТЕМА УПРАЖНЕНИЙ НА УПОТРЕБЛЕНИЕ  НАСТОЯЩЕГО СОВЕРШЕННОГО ВРЕМЕНИ

( The Present Perfect Tense )

I.   Дайте три основные формы следующих глаголов

a) to repeat -

to translate-

to study-

to answer-

to discuss-

to receive-

to ask-

to wash-

to play-

to stop-

to decide-

to dress-

to love-

to use-

to open-

to revise-

to finish-

b) to read-

to take-

to do-

to begin-

to give-

to see-

to spend-

to make-

to tell-

to leave-

to meet-

to send-

to hear-

to find-

to know-

to put-

to wake up-

to buy-

to catch-

c) to go-

to sit-

to come-

to get to-

to be-

to think-

to teach-

to sell-

    to cut-

II.  Выпишите из упражнения  I (b, c) те глаголы, которые не изменяют написания при образовании трех основных форм.

Например:  to cut-cut-cut
III. Выпишите из упражнения  I (b, c) те глаголы, основные формы которых образуются по одному принципу.

Например:  to send-sent-sent
                    to spend-spent-spent
IV. Выпишите недостающие формы глаголов:

think                                ......                                    ......

......                                   drank                                ......

sit                                     ......                                    ......

......                                   ......                                    lost

have                                 ......                                    ......

......                                   heard                                ......

......                                   slept                                  ......

......                                   ......                                    found

say                                    ......                                    ......

......                                   ......                                    flown

......                                   read                                   ......

......                                   gave                                   ......

tell                                    ......                                     ......

......                                   ......                                     taken

......                                   understood                        ......

come                                ......                                      ......

......                                   got                                      ......

wear                                 ......                                      ......

......                                   ......                                      forgotten

V. Отработайте чтение следующих предложений, обращая внимание на чтение сокращенных форм.

1. He’s already been here.

2. I’ve just spoken to him.

3. We’ve never done it before.

4. Have you ever been to London?

5. Have you seen the new film already?

6. Has he finished the work yet?

7. I haven’t  seen him lately.

8. She hasn’t thought of it yet.

VI.   Раскройте скобки и употребите глаголы в Present Perfect Tense.

1. John ( write) his name

2. I (draw) a picture

3. Tom ( blow ) out the light

4. The cat ( drink) its milk

5.  The tree (fall) across the road

6. John (give) his bicycle to his brother

7. You (make) a mistake

8. The train just (go)

VII.   Попросите своего соседа по парте сделать что-либо и пусть он прокоментирует свое действие.

Например:   P:  Open the door!

                      P:  I have opened the door.

	wash up/clean the teeth/water the flowers/

visit your granny/lock the door/clean the

   carpet/wash the floor/count the numbers/ 


VIII.   Закончите предложения, вставив следующие слова:

just, yes, already, never, ever, recently, lately.
1. He has ......... been to Canada.

2. Have you had a holiday .....?

3. Have they ........ eaten at the new cafe?

4. I haven’t heard from my cousin ......... .

5. Have they  called you ......... ? No, they haven’t called me.

6. He has ......... been to the Tretyakov Gallery.

IX.     Вставьте соответствующую форму глаголов:

read, be, build, see, buy, meet.
1. I have never ...... to Paris.

2. Nick has already ....... the book.

3. We haven`t  ....... the Tower of London yet.

4. Have they ...... their country house yet?

5. You haven`t ...... a present yet, have you?

6. She has already ....... my cousin.

X.     Поставьте предложения в отрицательную и вопросительную формы:

1. I’ve met him before.

2. They’ve learned the new rule.

3. He’s finished his work.

4. The boy has woken up.

5. She’s  made this mistake before.

6. They’ve had a long walk today.

XI.    Боб говорит неправду. Не согласись с ним и напиши свои собственные предложения. 

1. I have watered the trees in my garden.

2. My little brother has washed up.

3. My granny has cleaned the carpet.

4. He has locked his car.

5. My friends have shopped in Oxford Street.

XII.   Закончи вопросы.

Например:    He hasn’t locked the door, has he?

1. They have joined us, ......... ?

2. She hasn’t finished reading, ......... ?

3. We have started text 5, ......... ?

4. The children have helped their parents, ..........? 

5. She hasn’t danced a lot, ...... ?

6. They haven’t laughed, ........ ?

XIII.   Составьте предложения по образцам и переведите их на русский язык.

1. Have you done the translation yet?

2. I haven’t  seen him yet.

3. Have you done the translation already?

4. He’s  seen several interesting films this month.

5. I haven’t met them lately.

XIV.   Составьте как можно больше предложений, используя:

Have you ever been to ......... ?

Have you ever read about  ......... ?

Have you ever seen  ......... ?

Пусть ваши однокласники ответят на ваши вопросы

XV. Закончите предложения диалога, используя предлоги for или since и вопросы с how long.

Roland:     I saw Bill the other day.

Angus:     Oh, did you?  He is such a nice boy.   I’ve known him ......... and how                                                   long ......... ?

Roland:     ........... 1993. He and I were at the same school. Now he’s living in Texas, you know.

Angus:       Really? Does he go to University?

Roland:      Yes, he has been a student ........... two years already and doing very well.

Angus:        And how long ........... in Texas? 

Roland:      ...........  last November I think.

XVI.  Поставьте вопросы к выделенным словам.

1. They’ve never been to any foreign countries.

2. We’ve already seen this new film.

3.  His friend has translated two English books into Russian.

4.  They’ve never lived here.

5.  They’ve sent us several telegrams lately.

XVII.   Скажите, какие достопримечательности Москвы вы уже посетили  (не посетили еще).  Слова в рамке помогут вам.’

Например:     I`ve already been to Kremlin.

                     I haven’t been to Red Square yet.

	The Kremlin, Red Square, the Pushkin museum,
 the Bolshoy Theatre, the Malyi  Theatre,

 the Children`s Theatre, the Zoo, the ”Rossia”

 Cinema, the largest church in Moscow.


XVIII.   Выберите правильную форму глагола:

1. We already (were, have  been) to London.

2. We (were, have  been) in London 5 years ago.

3.  They (didn’t see, haven’t seen) the Tsar Bell when they were in Moscow.

4.  They (didn’t see, haven’t seen) the Tsar Bell.

XIX.    Составьте диалоги по образцу:

A.  I’ve bought a new dress.

B.   When did you buy it?

A.  I bought it last Saturday

1)   see (film) last nigt

2)   draw (picture) yesterday

3)   burn (hand) yesterday morning

4)    have (lunch) a minute ago

5)    read (book) last night

XX.      Выберите правильную форму глагола:

1.   Where did you ........ last weekend?

a) go,  b) went,  c) have gone.

2.    I ........ to the seaside 3 years ago

a) have gone,  b) went,  c) go.

3.    How lucky you ........... this year!

a) was,  b) were,  c) have been.

4.    They ......... for Moscow by plane

a) have left,  b) leave,  c) left.

5.     We decided ......... at the hotel

a) stay,  b) stayed,  c) to stay.

XXI.     Раскройте скобки, употребив глаголы в соответствующей форме:

· He never (to fly) by plane.

· We always (to take) little luggage when we travel.

· Mary (not to buy) a ticket yet. We can’t (to fly) to Yalta.

· I think  this man (to steal) the money.

· You (to find) all the books in this shop?

· You (to understand) everything?

· Who (to make) coffee?

· Look! Little Nick (to fall down).

XXII.     Переведите на английский язык:

1. Они всегда жили в этом городе.

2. Они всегда покупают обратные билеты.

3. Он всегда фотографирует, когда путешествует.

4. Она всегда знала этого фотографа.

5. Мы всегда хотели побывать в Париже.

6. У меня всегда был альбом с марками.

XXIII.   Вставьте вместо точек for или since.

1)  I’ve known John .......... we were at school.

2)  I’ve been in Asia ...........  seven years.

3)  I’ve worked at school .......... 1993.

4) We’ve lived in France ........... over ten years now.

5)  I’ve had this dress ......... Christmas. 

XXIV.   Раскройте скобки и  употребите глаголы в настоящем совершенном или прошедшем неопределенном времени.

1. (I / drink / 3 cups of tea) for breakfast.

2. (He / be / ill / twice) this year.

3. (How many times/ be / you / ill) last year?

4. (I / not / drink / any coffee) so far today.

5. (He / be / late / three times) this week.

6. (How many games/ the team / win) last season?

XXV.    Переведите на английский язык: 

А.

· Анна уже прибыла в Лондон. Она в Лондоне с воскресенья.

· Я давно знаю Билла. Я знаю его десять лет.

· Мы всегда были друзьями и всегда дрались.

· Я всегда интересовался спортом. 

· Недавно мой старший брат купил новый фотоаппарат.  

В.     

· -   Ты бывал когда-нибудь во Франции?

    -   Да.

    -   Когда ты был там?

    -   В прошлом году.

·  -  Ты когда-нибудь покупал шоколадные конфеты?

     -  Да.

     -  Почему ты покупал их?

     -  Мой папа попросил купить коробку шоколада для мамы.

·  -  Ты когда-нибудь летал самолетом?

     -   Да.

     -   Куда ты летал?

     -   В  Англию.

·   Я видел справочное бюро минуту назад.

·   Мы недавно узнали о его приезде.

·   Мы видели этот фильм в прошлом месяце.

XXVI. Раскройте скобки, употребляя глаголы в Present Perfect или Past Indefinite.

a)   I already (to do) my homework. Now I can go for a walk.

b)   I (to do) my homework yesterday.

c)   He just (to come) home.

d)   He (to come) home minute ago.

e)   Nick (to play) football yesterday.

f)   I (not yet to eat) today.

g)    You ever (to be) to New York?

XXVII.  Научитесь выразительно читать стихотворение, повторяя за диктором, и выучите его наизусть.

The Beaches of Mexico

(after Caroline Graham)

                                              I.

Have you ever seen  the beaches of Mexico?

Have you ever walked the streets of Paris?

Have you ever been to England?

Have you ever been to Spain?

Have you ever walked barefoot?

In a heavy rain?

                              II.

Have you ever been in trouble?

Have you ever been in pain?

Have you ever been in love?

Would you like to do it all again?

III.

Well, I’ve never seen the beaches of Mexico

I’ve never walked the streets of Paris.

I’ve never been to England.

I’ve never been to Spain.

I’ve never walked barefoot.

In a heavy rain.

But I’ve sure been in trouble.

I’ve sure been in pain.

I’ve sure been in love.

I’d do it all again.

Mexico  [ `meksikou]

Paris   [ `p(ris ]

Spain  [ spein]

beach  [ bi:t( ]                                 - берег
to walk barefoot  [ `b((fut ]          -   ходить босиком
in trouble [ `tr(bl ]                         -   в беде
pain [ pein]                                      -    боль

I’ve sure been                                  -    я, безусловно, был

1. Прослушайте стихотворение. Постарайтесь уловить смысл каждой из трех частей стихотворения.

2. Повторите географические названия и новые слова за учителем. Попробуйте произнести их самостоятельно.

3. Переведите каждое предложение на русский язык. Проанализируйте употребление времен в данном стихотворении.

4. Повторяйте за диктором в паузах, стараясь воспроизвести правильную интонацию.

5. Прочитайте все стихотворение вместе с диктором.

6. Прочитайте стихотворение своему соседу по парте. Прослушайте его чтение.

7.  Подготовьте дома выразительное чтение стихотворения.

8. Выучите стихотворение наизусть.

If I had  1000$ I would buy a coat for myself.





If I were a queen I would live in a palace.





грамматические и лексические навыки и умения
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